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Obrazy styku kultur  

we wspó czesnej literaturze wiatowej i polskiej 

Wprowadzenie 

W epoce globalizacji wzajemne przenikanie si  kultur jest spraw  oczywist . 
Zjawisko to wywo uje ró ne reakcje, literatura szczególnie pokazuje z o ono  
problematyki integracji, czyli przenikania kultur i zderzenia ró norodnych cywi-
lizacji – jak pisze S.P. Huntington w s ynnej ksi ce Zderzenie cywilizacji z roku 
1996. G ówna teza tej ksi ki brzmi: „to kultura i to samo  kulturowa, b d ca 
w szerokim poj ciu to samo ci  cywilizacji, kszta tuj  wzorce spójno ci, dezin-
tegracji i konfliktu w wiecie…”1. Niniejszy artyku  dotyczy odwrotnego zjawi-
ska – nie wojny mi dzy cywilizacjami, ale przejawów integracji (my i oni dla 
wiata), i jest prób  odpowiedzi na pytanie: jak zachowuj  si  ludzie, którzy tra-

c  korzenie (poczucie to samo ci). Pojawi y si  ju  uj cia tego problemu na 
p aszczy nie socjologicznej, filozoficznej, jednak ten artyku  b dzie prób  lite-
rackiej interpretacji tego zjawiska2. 

W artykule zamierzamy przyjrze  si  procesowi kszta towania si  to samo-
ci narodowej i religijnej w zmienionych warunkach geograficznych i politycz-

                                                      
1  S.P. Huntington, Zderzenie cywilizacji, prze . H. Jankowska, Warszawa 2003, s. 15. 
2  Jest mnóstwo opracowa  socjologicznych (zob. np.: Dynamika l skiej to samo ci, red. J. Ja-

neczek i M. Szczepa ski, Katowice 2006), filozoficznych (Wokó  to samo ci cz owieka, red. 
W. Zuziak, Kraków 2006; Filozofia to samo ci, red. J. Kojko , Gda sk 2007; To samo  indy-

widualna i zbiorowa. Szkice filozoficzne, red. M. arecka-Nowak, W.M. Nowak, Rzeszów 
2004), antropologicznych (S. Czerniak, Kontyngencja. To samo . Cz owiek. Studia z antropo-

logii filozoficznej XX wieku, Warszawa 2006 ), a nawet lingwistycznych, ukazuj cych miesza-
nin  polszczyzny literackiej (ogólnej), gwary l skiej i germanizmów (J. Tambor, Mowa Gór-

no l zaków oraz ich wiadomo  j zykowa i etniczna, Katowice 2008), natomiast ma o jest 
opracowa  ci le literackich, a szczególnie z zakresu literatur porównawczych. 
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nych w II po owie XX wieku w Europie i Azji. Tematyka dotyczy problemów 
mieszania kultur na emigracji (problemy krajów postkolonialnych3) lub na po-
graniczach ( l sk jako tygiel narodowo ci4, m.in. polskiej, niemieckiej i in-
nych). Artyku  b dzie zawiera  równie  uwagi przydatne przy omawianiu za-
gadnie , zwi zanych na przyk ad z tematem roli religii w wychowaniu mi dzy-
kulturowym oraz roli szko y brytyjskiej w kszta towaniu idei tolerancji czy te  
z tematem sposobów rozwi zywania problemów wynik ych ze styku kultur (sa-
mopoczucie muzu manów w Anglii). Wybrali my do rozwa a  powie ci postko-
lonialne Bia e z by, autorstwa Z. Smith, ksi k  K. Desai Brzemi  rzeczy utra-

conych z uwagi na aktualn  tematyk , podejmuj c  problemy utraty to samo ci 
kulturowej u ludzi innych nacji5. 

Jak wiadomo, II po owa XX wieku przynios a problem migracji narodów 
i mieszanie ró nych kultur, religii, ras. Na zjawisko to z o y o si  wiele przy-
czyn. Naprzód nast pi  rozpad imperiów kolonialnych i emigracja obywateli do 
innych krajów w celu poprawienia bytu ekonomicznego, np. obywatele Jamajki, 
Azjaci (Pakista czycy), Afroamerykanie (Karaibowie) migrowali do Londynu, 
co doprowadzi o do zetkni cia si  obywateli o ró nej to samo ci narodowej, re-
ligijnej (np. muzu manie, wyznawcy voodoo i innych religii, protestanci) w jed-
nym miejscu (np. w multikulturowym Londynie), nast pi y z o one procesy ad-
aptacyjne, asymilacyjne itp. W zwi zku z tym szko a angielska stan a w obliczu 
konieczno ci unifikacji dzieci, wywodz cych si  z ró nych kr gów kulturo-
wych. Te problemy i inne (np. zetkni cie kultury indyjskiej i brytyjskiej, w któ-
rej biali koegzystuj  z Hindusami w zmienionej rzeczywisto ci po uzyskaniu 
przez Indie niepodleg o ci6) ukazane zosta y w powie ciach postkolonialnych: 
Bia e z by oraz Brzemi  rzeczy utraconych. Fabu a ksi ek b dzie ilustracj  wie-
lu tez zwi zanych z poj ciem to samo ci, ale zosta y ukazane w nich problemy 
wielokulturowo ci7.  

Inny problem wyst puje w sytuacji tzw. pogranicza kultur, kiedy ludno  
miejscowa, nie opuszczaj c swojego miejsca pobytu, yj c na terenie granicz -
cym z innymi kulturami i przejmuj c ich wp ywy (np. polskie, niemieckie, cze-
skie), jest poddana wp ywom kolejnych pa stw, które obejmuj  w adz  na tym 

                                                      
3  Zaznaczy  nale y, i  tematyka dotycz ca problemów pa stw kolonialnych uleg a aktualizacji 

z powodu zaj  politycznych. Nietrudno dostrzec kl sk  idei tolerancji na zachodzie Europy. 
Marzenia o integracji, asymilacji sta y si  zatem utopi . Interesuj co na ten temat pisze 
P. Scheffer w ksi ce Druga ojczyzna. Imigranci w spo ecze stwie otwartym, Wo owiec 2010. 

4  Por. A. Klich, l sk w trzynastu portretach, [w:] tej e, Bez mitów. Portrety ze l ska, Racibórz 
2007, s. 4. 

5  Z. Smith, Bia e z by, przek ad Z. Batko, Kraków 2009; K. Desai, Brzemi  rzeczy utraconych, 
przek ad J. Koz owski, Kraków 2007. Wszystkie cytaty z omawianych powie ci lokalizujemy 
w tek cie, podaj c w nawiasie skrót i numer strony. 

6  Koegzystencja bia ej ludno ci i czarnej rasy w RPA (Afryka) zosta a ukazana w ksi ce Ha ba 
Coetzeego. 

7  Obiegowo u ywane jest okre lenie multikulti jako synonim wielokulturowo ci. 
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terytorium8. To samo  l zaka jest trudna do zdefiniowania i z o ona w swym 
bogactwie i ró norodno ci kulturowej. l sk ukszta towany jest przez si y po-
kr tnej historii i relatywnej geografii, poprzez do wiadczenia rozproszone na: 
polskich l zaków, l skich Polaków i odpowiednio niemieckich l zaków, l -
skich Niemców, Polaków i Niemców lub wed ug innych paradygmatów: auto-
chtonów i przybyszów, emigrantów i tych, którzy zostali, tych, którzy czuj  si  
tu nadal obcy, i tych, którzy si  pozytywnie zasymilowali, tych, którzy pragn  
sw  to samo  dookre la , i tych, którzy po prostu chc  trwa . Dlatego od kilku 
lat zamiast mówi  o jednej to samo ci w l skim dyskursie zwyk o si  mówi  
raczej o mnogich to samo ciach, w zwi zku z czym uznanie zyskuje twierdze-
nie, e l ska wspólnota, z racji konstytuuj cych j  ró nic, winna raczej by  na-
zywana RÓ NOT 9. 

Wracaj c do problemu to samo ci, trzeba przypomnie  o jej ró nych obli-
czach i stopniach odchodzenia od korzeni. Istnieje to samo  niepe na, rozbita, 
zatarta itp. Znajduj  one swe odzwierciedlenie w losach bohaterów ksi ki 
Z. Smith Bia e z by (np. losy m odego i starego pokolenia).  

W dzisiejszym wiecie, w spo ecze stwach multikulturowych, pe ne zacho-
wanie to samo ci jest niemo liwe, gdy , jak twierdzi Salman Rushdie, klasyk 
powie ci postkolonialnej (autor takich ksi ek, jak: Dzieci Pó nocy, Szata skie 

wersety): „b dne jest twierdzenie, e cz owiek jest jak zakorzenione drzewo. 
Cz owiek przecie  nie ma korzeni, ma nogi i jest stworzony do w drówki przez 
kontynenty, kultury, religie, rasy i czas. Trzeba si  czasem odci  od korzeni. 
Historia nie mo e nas zniewala , by  tylko balastem. Trzeba umie  egzystowa  
w tera niejszo ci, w nowym, wielokulturowym spo ecze stwie. Ksenofobia jest 
z em, trzeba si  otworzy  na innych”10.  

1. Wielokulturowo  w powie ci Z. Smith Bia e z by 

Powie  Z. Smith Bia e z by mo e stanowi  ilustracj  tezy przej tej od Sal-
mana Rushdiego, ukazuje mozaik , bogactwo kultur i obyczajów kilku spo e-
cze stw, wielokulturowo 11, problem wykorzenienia narodowego, prób  wyj-

                                                      
8  K opoty z to samo ci  mieli ludzie (g ównie l zacy) ju  w I po owie XX wieku ze wzgl dów 

politycznych (zmiana granic pa stw). Zob. na ten temat: A. Klich, Bez mitów…; M. Szejnert, 
Czarny ogród, Kraków 2007; K. Kutz, Pi ta strona wiata, Kraków 2010, s. 84. Autor pisze: 
„ aden kraj nie by  w takim kotle. My siedzimy tu bez zmiany pa stwa…”. A zatem l sk sta  
si  biern  ofiar  historii, bez jego woli.  

9  Okre lenie T. S awka, To samo  i wspólnota, [w:] Dynamika l skiej to samo ci…, s. 33; zob. 
tak e pozosta e artyku y w tomie. 

10  J. Jarniewicz, Literatura na wiecie. Cyt. za: „Gazeta Wyborcza” (Korzenie czy nogi) nr 265 
(14 XI 2002), s. 36.  

11  Ludzie pochodz cy z ró nych kultur s  uznani za jednostki niezwykle cenne, gdy  dziedzicz  
najlepsze cechy swoich narodów. Walka o byt w nowym spo ecze stwie zmusza do rozwoju 
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cia z getta (imigranci poza gettem tworz  wielokulturowe spo ecze stwo, roz-
tapiaj  si  w obcym wiecie, w jednej spo eczno ci)12. 

Bia e z by ukazuj  ca y wachlarz ró nych form zmiany to samo ci u barw-
nych i fascynuj cych postaci – od braku to samo ci kulturowej (Clara z Jamajki, 
Anglik Archie – pozbawiony to samo ci), po chwiejn  to samo  Pakista czyka 
Samada Iqbala (rozdarcie), zmienn  u Irie z Jamajki (wywo an  buntem prze-
ciwko tradycji narodowej), pe n  asymilacj  u Alsany i adaptacj  u m odych – 
Magida i Millata, oraz problemy tych nietypowych ludzi na rozdro u (np. kon-
flikt pokole , który wzmacnia zderzenie kultur).  

a. Szko a brytyjska uczy tolerancji 

W omawianej powie ci proces asymilacji obserwujemy u m odzie y pocho-
dz cej z sze ciu ró nych narodowo ci, która znalaz a si  w Londynie w jednej 
szkole i w tej samej klasie. Uczniowie, aby zachowa  religijn  to samo , mu-
sz  obchodzi  kolejno ró ne wi ta i okresy religijne (np. Bo e Narodzenie, ra-
madan, chi ski Nowy Rok, Diwali, Jom Kipur, Chanuk , urodziny Hajle Sela-
sjego, rocznic  mierci Martina Luthera Kinga, wi to Plonów). W powie ci to 
nauczyciele spe niali ogromn  rol  w budzeniu szacunku do ró nych kultur, 
uczyli dzieci tolerancji i otwarcia na inno . W ten sposób angielska szko a d -
y a do poszanowania odmienno ci, a jej wysi ki na rzecz unifikacji kultur nie 

by y w pe ni udane. Nastoletni obcokrajowcy bywali odrzucani przez rówie ni-
ków (Millat) i dlatego czasem wst powali do organizacji terrorystycznych.  

b. W kr gu bohaterów powie ci Z. Smith 

Bohaterami ksi ki s  trzy wielopokoleniowe rodziny mieszkaj ce w pó -
nocnym Londynie: ma e stwo brytyjsko-haita skie (Archie Jones, czterdziesto-
siedmioletni Anglik, nieciekawy intelektualista13, podejmuj cy wszystkie decy-
zje w oparciu o wynik rzutu monet , jego m oda jamajska ona Clara Bowden, 
pochodz ca z rodziny wiadków Jehowy) i ich nastoletnia córka Irie; rodzina 
imigrantów z Bangladeszu, któr  tworz : Samad Iqbal – blisko pi dziesi cio-
letni kelner, muzu manin, którego opu ci  Allah b d  to on opu ci  Allaha (tego 
sam nie jest pewien), przyby y z Bangladeszu, by y naukowiec i o nierz, jego 
ona Alsana i ich dorastaj cy synowie bli niacy – Magid i Millat, oraz angielscy 

intelektuali ci pochodzenia ydowskiego – Joyce i Marcus Chalfen. 

                                                      
intelektualnego, psychicznego itd. Trudne warunki kszta tuj  charakter cz owieka (np. u Mi o-
sza). Emigracja wymusza cz sto aktywno , czego przyk adem mo e by  geniusz wiatowy, 
noblista J.M. Coetzee czy laureat Nagrody Nobla, V.S. Naipaul, pochodz cy z Martyniki. 

12  Por. J. Jarniewicz, dz. cyt. 
13  W dotychczasowych powie ciach Anglicy byli traktowani jako rasa wy sza, bogata cywiliza-

cyjnie itd.  
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W kontek cie tradycji i losów g ównych bohaterów powie ci, warto przyto-
czy  s owa wypowiedziane przez bohatera ksi ki Michaela Dibdina Dead La-

gon. Mówi on w ten sposób: „Ci, którzy […] zaprzeczaj  [tradycji], wypieraj  
si  w asnej rodziny, swojego dziedzictwa, kultury, praw nabytych z mocy uro-
dzenia, wypieraj  si  samych siebie”14. I na tym w a nie polega dramat ukazany 
przez Z. Smith w Bia ych z bach.  

c. Sentymentalne powroty w przesz o  

Na pocz tek przyjrzyjmy si  bli ej osobowo ci Pakista czyka Samada. To 
cz owiek yj cy na rozdro u kultur, próbuj cy ocali  to samo  narodow  i reli-
gijn . Mieszka  do 40. roku ycia w Indiach, z Anglikami zetkn  si  w armii. 
W czasie wojny by  lotnikiem, jako oficer wys any zosta  do Europy, gdzie pod-
kre la  swoj  to samo  narodow  wobec Anglików, pokazuj c im odwag  mu-
zu manina. Samad, b d c ju  w rednim wieku, po wojnie przyby  do Anglii 
(w 1973 roku) wraz z on , 20-letni  Alsan , szukaj c nowego ycia. Przyja ni 
si  od czasów wojny z Anglikiem, Archim Jonsem, nieudacznikiem, który pod-
j  prób  samobójcz  w wieku 47 lat, cz owiekiem zagubionym w yciu, pozba-
wionym to samo ci, bez ambicji, osi gni  i wykszta cenia15. By y naukowiec, 
pochodz cy z Bangladeszu, sta  si  kelnerem w Anglii w indyjskiej restauracji, 
uleg  pauperyzacji i zatraci  to samo  kulturow . Z potencjalnego intelektuali-
sty zamienia si  w typowego przedstawiciela imigranckiej rasy ni szej. 

Równie  to samo  religijna bohatera uleg a rozbiciu. Chce stosowa  si  do 
zasad Koranu, ci gle mówi o Allahu, co niemal e staje si  jego obsesj  – „tylko 
Allah przynosi zbawienie” (Bz, 122), twierdzi, e „poszukuje Boga, ale Bóg mu 
si  wymkn  z r k” (Bz, 125). Jednocze nie bywa w angielskim barze (wpraw-
dzie nie je wieprzowiny, ale pije piwo, czuje pogard  do swoich rodaków) 
i zdradza on  z Angielk  – uwodzi nauczycielk  muzyki ze szko y, pann  Burt-
Jones, a przecie  islam (wiara w Allaha) zabrania cudzo óstwa. Bohater tak 
przesi k  bezwiednie i wbrew swej woli kultur  Zachodu, e powrót do dawnej 
to samo ci hinduskiej sta  si  dla niego niemo liwy, bo „Gdyby wróci  do Indii, 
za którymi t skni , to kto by wyci gn  z niego Zachód, który tkwi w nim g bo-
ko” (Bz, 130). Powoli by  jedyn  osob , która mog a si  popisa  w barze wojen-
nymi czynami przodków Hindusów (bunt sipajów przeciw Anglikom), wi c tra-
dycja rodzinna go dowarto ciowuje, ale on tkwi ci gle w tej przesz o ci, to ob-
sesja tradycji narodowej i religijnej utrudnia mu ycie w spo ecze stwie. Autor-

                                                      
14  Cyt. za: S.P. Huntington, Zderzenie cywilizacji..., s. 14–15. 
15  Anglicy przestali by  gloryfikowani i idealizowani na kartach powie ci Z. Smith (wida  ukryt  

niech  pisarki do nich). To jedyni ludzie, którzy chc  cz owieka uczy , a jednocze nie go 
okradaj . S  wyrachowani, cechuje ich wygoda, ch ód, bezideowo . Z kolei Jamajczycy le 
pracuj , ale arliwie, ciekawie si  modl , ludzie maj  wiele imion. „Bo kraj zwany Indiami ma 
tysi c imion, zamieszkuj  go setki milionów ludzi i je li s dzisz, e znajdziesz dwóch takich 
samych w tej nieprzebranej rzeszy, mylisz si ” (Bz, 104). 
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ka przekonuje, e nie mo na kultywowa  przebrzmia ych regu , bo si  wyginie 
jak dinozaury, ale te  nie jest rozwi zaniem bezkrytyczny kult wspó czesno ci 
i przejmowanie wszystkiego, co ze sob  ona niesie.  

Samad chce na si  zatrzyma  czas oraz przywróci  syna Magida swojej oj-
czy nie, dlatego wysy a go na studia do Pakistanu, ale ponosi kl sk , gdy  wy-
si ki okazuj  si  daremne, a jego plany spe zn  na niczym. Syn, uzdolniony na-
ukowiec, nie docenia jakiejkolwiek tradycji narodowej, jest po prostu ponadna-
rodowy, jest zaprzeczeniem tradycji, bo zajmuje si  eksperymentami genetycz-
nymi, zakazanymi przez islam. Magid zupe nie odrzuca tradycj  – ogl da angiel-
skie seriale, ubiera si  nowocze nie16. Z. Smith twierdzi wi c, e „Tradycja ginie 
wraz z kolejnym pokoleniem, krzy owanie ras hartuje, czyste rasy wymieraj ”.  

Samadowi kurczowe trzymanie si  tradycji zaszkodzi o („Dla Samada, […], 
tradycja by a to sama z kultur , a kultura wiod a do korzeni i by y to dobre, nie-
skalane zasady”) (Bz, 192), ten fanatyk straci  kontakt z rodzin  i rzeczywisto-
ci , a synowie poszli swoimi drogami, nie zostali muzu maninami, wykorzenili 

si . Okazuje si , i  nadmierne uzale nienie od tradycji jest szkodliwe. S uszne 
zatem wydaje si  stwierdzenie cytowanego ju  wcze niej S.P. Huntingtona, któ-
ry pisze: „[…] próby przenoszenia spo ecze stw z jednej cywilizacji do drugiej 
ko cz  si  niepowodzeniem…”17, czyli polityka wielokulturowo ci cz sto pono-
si kl sk , szczególnie w starciu z islamem. 

W powie ci Smith próba po czenia nacji Hindusów z Anglikami nie zda a 
egzaminu, Pakista czycy nie wiedz , kim s  (nie s  ani mahometanami, ani An-
glikami). 

d. O to samo ci utraconej i odzyskanej 

Z kolei Irie Jones próbuje dokona  zupe nej zmiany to samo ci (ca kowicie 
nieudanej). Fizyczne warunki Irie by y sprzeczne z modelem typowej Angielki 
(szczup a, wysoka, proste w osy), wi c bohaterka chcia a upodobni  si  do 
mieszkanek Wysp, prostuj c skr cone w osy. W efekcie przyjmuje postaw  
kompromisow  (wprawdzie pos uguje si  angielskim j zykiem, ale przejawia 
zainteresowanie histori , wycieczkami do rodzinnego kraju). Irie to porte parole 
autorki i swym post powaniem potwierdza tez , e trzeba szanowa  w asn  kul-
tur , mimo e si  jest obywatelk  brytyjsk . 

W trakcie akcji powie ci Irie odkrywa korzenie z Jamajki (to samo  odzy-
skana), odzyskuje przesz o , w rezultacie miota si  od Anglii po Jamajk . Z jed- 
nej strony fascynuje si  nowo odkrytym krajem, ale nie chce „szkieletów w sza-
fie”. Potwierdzaj  to s owa narratora: „Z jednej strony by a Anglia, gigantyczne 
lustro, z drugiej Irie, której to lustro nie odbija o. Obca w obcym kraju” (Bz, 260).  

                                                      
16  Hinduscy ojcowie trac  w Anglii autorytet. „ adnego szacunku dla tradycji. Ludzie nazywaj  

to asymilacj , a to nic innego jak zepsucie. Kompletna zgnilizna” (Bz, 189). 
17  Tam e, s. 15. S.P. Huntington, Zderzenie cywilizacji…, s. 15. 
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Inny typ to samo ci reprezentuje Anglik, Joshua Chalfen – ydowski inte-
lektualista, syn naukowca, ateista, racjonalista i genetyk. Nale y do redniej kla-
sy angielskiej, ma wysoki IQ, cechuje go brak empatii i kontaktu z innymi, bo-
wiem dla niego liczy si  tylko rozum, wszystko musi by  zorganizowane. 

Racjonalizm Anglika kontrastuje z zachowaniem m odych Pakista czyków, 
z którymi yje w jednym mie cie. I tak w a nie z powie ci wy ania si  obraz 
spo ecze stwa wielokulturowego. 

e. To samo , która jest balastem 

Powie  ukazuje ró nice w zachowaniach starszego i m odszego pokolenia, 
poniewa  m odzi odrzucaj  balast historii, cho  w ró ny sposób. W ksi ce Smi-
th dzieci zrywaj  z tradycj , nie dbaj  o autorytety moralne, nie okazuj  szacun-
ku rodzicom, zatracaj  to samo  religijn  – „nie chodz  do meczetu, nie modl  
si , dziwnie mówi , dziwnie si  ubieraj , jedz  przeró ne paskudztwa…” (Bz, 
189). Autorka zauwa a, e ci ludzie wyrzekaj  si  wiary w zamian za przyjem-
no ci seksu, a seksu za w adz . „Zast puj  boja  Bo  zadufaniem, wiedz  iro-
ni , nakrycie g owy, przez które wyra a si  szacunek dla Boga, szokuj c  burz  
pomara czowych w osów” (Bz, 192). 

Syn Samada chcia  by  Anglikiem, wyrzek  si  nawet pierwotnej formy 
swojego imienia – imi  Magid jest odpowiednikiem w j zyku angielskim imie-
nia Mark. Ta zmiana imienia wiadczy o odrzuceniu to samo ci osobistej, wola  
s ucha  rocka ni  muzyki swoich przodków, chcia  si  zasymilowa , st d te  
bra  udzia  w wi cie Plonów. 

Z kolei Millat na skutek odtr cenia przez m odych Anglików pracowa  w me- 
czecie. Tam pozna  m odocianych bojowników z organizacji Stra nicy Ruchu 
Odrodzenia Muzu manów. Millat wyrasta niemal na lidera pseudoterrorystycz-
nej organizacji. Wida  tutaj z o ono  problemu to samo ci religijnej: „religijna 
konwersja Millata wynik a prawdopodobnie bardziej z potrzeby identyfikacji 
z grup  ni  z intelektualnie podbudowanej wiary w istnienie jakiego  wszech-
mocnego Stwórcy”18. Bohater „deklaratywnie staje si  fanatycznym muzu mani-
nem”19 (przyjmuje to samo  religijn  muzu ma sk ), ekstremist , terroryst  
i przest pc , „gotowym zaryzykowa  wszystko i przej  od s ów do czynów”20 
(dzia a w gangach, zwanych „raggasatani”), przestrzegaj cym zasad fundamen-
talistów. W zako czeniu powie ci pokazany jest nieudany zamach terrorystycz-
ny na angielskiego genetyka, Marcusa Chalfena (angielskiego yda), który pro-
jektuje zmodyfikowan  genetycznie Mysz Przysz o ci. „Tego typu ingerencja 
w boskie prawa – zdaniem J. Miko ajczyka, autora ksi ki Zabójczy flirt – lite-

                                                      
18  J. Miko ajczyk, „Bia e z by” Zadie Smith. Mysz Przysz o ci, [w:] tego , Zabójczy flirt – litera-

tura i terroryzm, seria: „Literatura i kontrowersje”, Warszawa – Bielsko-Bia a 2011, s. 165.  
19  Tam e, s. 163. 
20  Tam e. 
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ratura i terroryzm – nie mo e podoba  si  muzu ma skim bojownikom, którzy 
postanawiaj  dokona  zamachu na genetyka”21. 

Próba zamachu ukazana jest w powie ci w sposób parodystyczny (zamiast 
grozy – parodia: k ótnia o wybór cytatu z Koranu, za  muzu manie, dzia aj cy 
„dla kura u” pod wp ywem narkotyków, nie s  w stanie w a ciwie wycelowa  
z broni). Jak s usznie zauwa a cytowany ju  autor, „bohaterowie co chwil  s  
przez autork  sprowadzani na ziemi , grz zn c w drobiazgach, kompleksach, 
niezdecydowaniu”22. Jest to niemal parodia huntingtonowskiego „zderzenia cy-
wilizacji”. Niestety, w yciu podobne akty terrorystyczne maj  znacznie gro -
niejsze zako czenie. W a nie 11 wrze nia obchodzili my 10. rocznic  s ynnego 
zamachu w Nowym Jorku. 

2. Uwagi o ksi ce K. Desai Brzemi  rzeczy utraconych 

Ksi ka hinduskiej pisarki, K. Desai, Brzemi  rzeczy utraconych, to opo-
wie  o ludziach, którzy s  emigrantami we w asnym kraju, o poszukiwaniu to -
samo ci, rozdarciu mi dzy w asn  ojczyzn  (Indie) a now  rzeczywisto ci  
(Anglia). Ukazuje zam t, degradacj  i dezorientacj  Hindusów, którzy przegry-
wali w zderzeniu z zachodni  kultur , poddaj c si  jej, b d c zagubionymi i nie-
spe nionymi, rozczarowanymi i upokarzanymi. Przyk adem na potwierdzenie 
powy szej tezy mo e by  g ówny bohater powie ci, sze dziesi ciosze cioletni 
s dzia, Hindus, wykszta cony w Oksfordzie, maj cy manier  i sposób my lenia 
Anglika (tak przesi k  kultur  Zachodu, e czuje si  obco we w asnym kraju), 
który jest wyobcowany z obu nacji – nienawidzi Hindusów za to, e nie s  An-
glikami, i Anglików za to, e nimi s 23. Staje si  cz owiekiem na rozdro u, 
„ofiar  nieodwzajemnionej i coraz bardziej anachronicznej mi o ci do Anglii”24. 

Akcja powie ci dzieje si  w Indiach, ale dotyczy nietypowych Hindusów – 
ludzi wykszta conych w Anglii, ale powracaj cych do kraju, który wyzwoli  si  
spod panowania Anglików. Ich sytuacja staje si  dramatyczna, mieszkaj  bo-
wiem w kraju, który nienawidzi Anglików, st d te  traktowani s  jako kolabo-
ranci wroga. Hindusi zachowuj  religi , jedzenie, muzyk , kino, zasady panuj -
ce w rodzinie (kult m czyzny – patriarchat). 

Problem wykorzenienia dotyczy równie  innych bohaterów powie ci, np. 
Nepalczyka, czuj cego si  w Indiach jak nieproszony go . 

Autorka ksi ki, K. Desai wywodzi a si  z rodziny wielokulturowej – jej 
babka by a Niemk , st d te  w domu mówi o si  po niemiecku. Rodzina zaadap-
towa a rozdarcie: s uchali zachodniej muzyki, czytali zachodni  literatur , ale 

                                                      
21  Tam e. 
22  Tam e, s. 165. 
23  W Ameryce Hindus nienawidzi Amerykanów. 
24  J. Jarniewcz, wiat za mg , http://wyborcza.pl/2029020, 76842, 4476584.html, stan z 15.03.2009. 
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spotykali si  z Hindusami. Co ciekawe, pisarka i jej matka stara y si  by  nieza-
le ne, podró owa y – obie le czuj  si  w jednym miejscu, obco w Indiach, i tra-
c  w asn  histori . 

Daje si  zauwa y  dystans pisarki, która obserwuje relacje dwóch narodów: 
zachodnie zasady wprowadzone do Indii lub los emigrantów. 

3. Pograniczno  l ska u H. Bienka i K. Kutza
25

 

Wspominali my o problemie to samo ci narodów pogranicza. W literaturze 
przedmiotu temat jest znany. O pograniczno ci l skiej pisa  ju  ksi dz Emil 
Szramek, który zauwa y  niegdy , i  wynikiem d ugowiekowej infiltracji jest 
ukszta towanie si  cz owieka rozdwojonego, podwójnego, podobnego do „ka-
mieni granicznych, które z jednej strony nosz  znami  polskie, z drugiej nie-
mieckie, albo te  gruszy granicznej, która na obie strony rodzi. Nie s  to ludzie 
bez charakteru, lecz ludzie o charakterze granicznym”.  

Zajmiemy si  teraz problematyk  to samo ci l skiej z punktu widzenia 
H. Bienka26 i K. Kutza27, analizuj c kolejno ich powie ci: Pierwsz  polk  i Pi t  

stron  wiata28, teksty zanurzone w l skiej rzeczywisto ci, w których w sposób 

                                                      
25  Szerzej na ten temat pisa em we wspó autorskim artykule pt. Gry to samo ciowe w kulturze 

pogranicza – l sk w pisarstwie Kazimierza Kutza i Horsta Bienka. Wspó autork  artyku u jest 
dr Ilona Copik, której sk adam serdeczne podzi kowanie za sugestie merytoryczne dotycz ce 
analizowanych powie ci: H. Bienka Pierwsza polka i K. Kutza Pi ta strona wiata [w druku]. 

26  H. Bienek jest dla wspó czesnego Polaka autorem prawie nieznanym, to Niemiec, pisz cy po 
niemiecku, chocia  pochodz cy ze l ska.  

27  Wed ug Kutza fundamentami l skiej to samo ci s  odmienno  i niezale no . Pograniczno  
jest skaz , „u omno ci  sta  i dramatyczn , […] le pojmowan  i równie arbitralnie pojmowa-
n  przez pa stwo niemieckie b d  polskie”. K. Kutz, Kalectwo bez cudzys owu, [w:] A. Klich, 
Bez mitów..., s. 6. Tak e wybitni l zacy, ukazani w tej ksi ce, tacy jak: Joseph von Eichen-
dorff, Oskar Troplowitz, Wojciech Korfanty, August Hlond, Micha  Gra y ski, Gustaw Morci-
nek, Jerzy Zi tek, Boles aw Kominek, Herbert Bednorz, Edmund Jan Osma czyk, Horst Bie-
nek, Henryk Bereska, Kazimierz Kutz, posiadaj  cechy mieszane przynajmniej dwóch kultur. 
Jak pisze Klich, l sk to „fascynuj cy tygiel ywio ów”, „w którym nie wiadomo, gdzie prze-
biegaj  granice mi dzy miastami, pa stwami, nacjami, kulturami, religiami, j zykami, […] ra-
cje polskie i niemieckie splataj  si  […] w dramatyczny sposób”. A. Klich, l sk w trzynastu 

portretach, [w:] tej e, Bez mitów…, s. 4.  
28  Pi ta strona wiata jest powie ci  o ludziach bez to samo ci, któr  zabi a historia i sta a trau-

ma. Por. J. Dudek, Tragizm zapisany w genach, „Rzeczpospolita” (stan z 15.03.2010). Powie  
zawiera aluzj  do dziejów l ska od roku 1870 (przymusowej germanizacji), a potem ukazuje 

l sk polonizowany po roku 1920. Wed ug Kutza l sk to „tygiel narodowo ci i przekona ”, 
w którym mo na si  zgubi . Panuje tu niemiecki porz dek, a jednocze nie polska uczciwo  
i polski sentymentalizm. Kutz ukazuje kod l ska, który tworz : Bóg – matriarchat – praca. 
Akcentuje on rol  matek, chce utrwali  ich pozytywny wizerunek – s  to kobiety ambitne, ob-
darzone si  witaln , scalaj ce rodzin . W powie ci – i w rzeczywisto ci – l zacy to ludzie 
z natury swej bardzo religijni, pracowici, skrupulatni, solidni. yciorysy bohaterów Pi tej stro-
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wyra ny ujawnia si  do wiadczenie autobiograficzne twórców. czy ich fakt 
urodzenia i wychowania na przedwojennym l sku, cho  po przeciwnych jego 
stronach, a tak e paralelizm procesu odzyskiwania w asnej to samo ci, wspólna 
refleksja, i  trzeba l sk utraci  (wyemigrowa  w sposób konieczny lub porzu-
ci ) po to, by móc go odzyska  (doceni , zrozumie ), a osobista identyfikacja 
z regionem nast pi  mo e w sytuacji koniecznego dystansu. 

W przestrzeni narodowego pogranicza wytwarza si  wed ug H. Bienka w ci gu 
wieków ponadgraniczna wi  nawykowa o charakterze regionalnym, etnicznym, 
konstytuuj ca oddzieln  kulturow  ca o  ulokowan  peryferyjnie w stosunku 
do europejskich imperiów. Jej pod o em jest naturalny proces identyfikacji z do- 
mem i jego najbli szym otoczeniem prowadz cy do powstania ma ych wspólnot: 
s siedzkich, parafialnych, miejskich. Charakter owej wspólnotowo ci oddaje 
pochodzenie g ównej bohaterki Pierwszej polki. Wychowa a si  ona w mie cie, 
w którym po jednej stronie rzeki mówiono po polsku, a po drugiej po niemiecku. 
J zykiem obowi zuj cym w szkole by  niemiecki, ale kiedy ucze  odpowiada  
na pytanie nauczyciela po polsku, wówczas „akceptowano to bez zastrze e , 
gdy  nauczyciele znali tak samo dobrze w asny, jak i ten drugi j zyk” (Pp, 87). 

W relacji Bienka, w lokalnej spo eczno ci jeszcze w okresie pierwszej wojny 
wiatowej polsko  i niemiecko  nie stanowi y widocznego antagonizmu i nie 

oddziela y si  od siebie, bowiem jak pisze: „w rzeczywisto ci nigdy nie by o 
ca kiem pewne, kto […] by  Niemcem, a kto Polakiem” (Pp, 88–89). Poj cia 
swojsko ci i obco ci nie formu uj  si  zatem w oparciu o kategorie narodowe, 
czy j zykowe, lecz na linii: lokalno  (peryferyjno )/centrum. W Pierwszej 

polce obc  nie jest na przyk ad pochodz ca z polskiego l ska i mówi ca po 
polsku s u ca – Halina, lecz przybysze z g bi Rzeszy, którzy mówi  obcym 
akcentem Berlina lub Kolonii, nie rozumiej  skomplikowanej specyfiki pograni-
cza i traktuj  je jak nieo wiecon  peryferi . l sk  naturaln  symbioz  w opinii 
autora niwecz  weryfikacje narodowo ciowe, które szczytow  form  osi gaj  
w okresie plebiscytu 1921 roku. Antagonizuj  one tradycyjn  wspólnot , spra-
wiaj c, i  spacyfikowane pogranicze przekszta ca si  w pole bitwy.  

U Kutza inaczej – pogranicze, ów „ l ski blues”, jak nazywa je autor, cho  
stanowi tak e odr bn  lokaln  ca o , od pocz tku ma posmak gorzki, tragiczny. 
Region po o ony na styku dawnych imperiów, w „Trójk cie Cesarzy”, jest kra-
in  kontrastów bardziej ni  symbiozy, jego przestrzeni nie symbolizuje pomost, 
jak u Bienka, a raczej rozstaje i rozdro a. l sk jest tu prowincj  ulokowan  na-
ro nikowo, tak jak opisywa  to przed laty ksi dz Emil Szramek, i ponosi konse-
kwencje swego niefortunnego po o enia geograficznego, „dziel c los wszystkich 

                                                      
ny wiata pokazuj  styki kultur (szczególnie polskiej i niemieckiej). Kutz podkre la rol  ksi -
ek (edukacji) w kszta towaniu to samo ci. Polskie ksi ki, czytane w ukryciu w czasie okupa-

cji, kszta towa y polsk  wiadomo . Okazuje si , e ludzie wykszta ceni maj  to samo  bar-
dziej okre lon , a ludzie pro ci (np. górnicy, robotnicy) s  nie wiadomi swojej to samo ci. 
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naro ników, e si  mianowicie o nie zawadza i w nie uderza”29. Jest zarazem, 
z racji naturalnych zasobów energetycznych, terytorium zagarnianym ch tnie 
w wyniku obcych podbojów i surowo eksploatowanym, autochtoni za  w sto-
sunku do przybyszów znajduj  si  zawsze w sytuacji podleg o ci, co stanowi 
fundament tworzenia granic pomi dzy swojsko ci  a obco ci . Podobnie zatem 
jak u Bienka obcym jest dla spo eczno ci szopienickiej przede wszystkim kto  
z zewn trz, kto nie zna l skich realiów i nie rozumie lokalnej kultury, lecz 
podwa a jej status. Od czasów Kulturkampfu jest to Niemiec z Rzeszy, po 1922 
roku zaczyna by  nim Polak z g bi Polski. 

Jednak granic jest u Kutza jakby wi cej ni  u Bienka, oprócz tych najistot-
niejszych pomi dzy wyzyskiwaczami a wyzyskiwanymi, istniej  inne bariery 
przecinaj ce swojski za cianek: polsko /niemiecko , l zacy/Zag biacy, ko-
muni ci/korfantczycy. Stanowi  one jednocze nie typowe l skie paradoksy 
wynikaj ce z blisko ci kulturowej wspomnianych podzia ów, które nieraz doty-
czy y cz onków tej samej rodziny lub s siadów z tego samego podwórka. Rela-
cjonuje wi c Kutz, i  w tej samej przestrzeni yli obok siebie Polacy, Niemcy 
oraz tak zwani „indyferentni”, a tak e ludzie o ró nych pogl dach spo ecznych 
i politycznych. Ich relacje mog y opiera  si  na symbiozie lub antagonizmie, nie 
w zale no ci od czynników zewn trznych – narodowych, ustrojowych czy kul-
turowych, lecz g bszych – ludzkich, i to one stanowi y o faktycznej warto ci 
cz owieka.  

Czynnikiem bezsprzecznie cz cym l zaków jest tragizm losu oraz nabyta 
w wyniku wielowiekowego wyzysku cecha pewnej indolencji, któr  autor nie-
wybrednie nazywa „dupowato ci ”, a która jest zarazem tym, co odró nia „tu-
tejszych” niezale nie od tego, jakiej s  opcji polskiej czy niemieckiej. Autor daje 
wyra nie do zrozumienia, i  na przekór nacjonalistycznym agitacjom i zmienia-
j cym si  granicom konsoliduje l zaków – zarówno mieszka ców regionu, jak 
i tych yj cych w rozproszonych na ca ym wiecie diasporach – etnos, powsta y 
na fundamencie naturalnych wi zów krwi i wspólnego ponadnarodowego dzie-
dzictwa przodków, a którego patronk  mo e by  wi ta Jadwiga. 

a. P kni cie 

Próba powo ania na l sku to samo ci narodowej, jak  zapocz tkowa y 
formu uj ce si  w dziewi tnastym wieku nacjonalizmy, okaza a si  najbardziej 
donios a w zgubne konsekwencje, co znajduje odzwierciedlenie w obydwu po-
wie ciach. Kutz artyku uje zagadnienie nast puj co: „od 1922 roku l zacy mie-
li dwie ojczyzny, ale mimo wszystko swoje jedne, wspólne korzenie. I w tym 
jest problem trzeci” (Ps , 115). Bienek pisze natomiast o wewn trznym rozdar-
ciu l zaków, którzy patrz  co prawda z t sknot  na Zachód, ale ich dusza pozo-
sta a daleko na Wschodzie (Pp, s. 322). W ten sposób konstytuuje si  l ska ska-

                                                      
29  E. Szramek, l sk jako problem…, s. 7. 
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za, „u omno  sta a i dramatyczna”30, p kni cie, o którym pisa  tak e Stanis aw 
Bieniasz w jednej ze swoich sztuk: „My, Górno l zacy, zawsze siedzimy mi -
dzy dwoma krzes ami. Oboj tne gdzie nas rzuci, zawsze nam czego  brakuje: 
jaka  cz  naszej duszy zostaje po drugiej stronie granicy”31. 

Od podzia u plebiscytowego l sko  rozpada si  na ró ne trajektorie, naj-
bardziej czytelnie na polsk  i niemieck . Po podziale geograficznym i ustano-
wieniu nowej granicy, przebiegaj cej nawiasem mówi c nieraz ca kowicie ab-
surdalnie wzd u  domów i podwórek, po obu stronach nast puje konsolidacja 
w duchu narodowym, a kultura l ska staje si  ju  zdecydowanie niesymetrycz-
na w swej pograniczno ci, poddana procesom dominacji i wymiany kulturowej 
zgodnie z odpowiedni  regu  administracyjn . U Bienka, w rodowisku miesz-
cza skim, przewag  zdobywa kr g oddzia ywa  niemieckich, co nasila si  
zw aszcza pod wp ywem agresywnej ideologizacji prowincji w okresie terroru 
faszystowskiego. W efekcie w przededniu wojny, co widoczne jest w Pierwszej 

polce, miejsce powie ciowej akcji – Gliwice uchodz  za miasto niemieckie. 
Kiedy jednak w mie cie, w miejscach publicznych pojawiaj  si  tabliczki: „Tu 
mówi si  tylko po niemiecku”, wielu spo ród autochtonów zaciska z by w stra-
chu, „ eby nie wy lizn o si  z nich ani s owo” (Pp, 55), poniewa  na co dzie  
pos uguje si  gwar . Polsk  mow  mo na wi c by o us ysze  na przedmie ciach 
i w oddalonych od zdominowanego przez urz dników i niemieck  inteligencj  
centrum robotniczych dzielnicach; Bienek celowo eksponuje ten fakt, a tak e 
ideologicznie u pion  pograniczno  i dwuj zyczno  swych bohaterów. 

Kutz z kolei nale y do grupy l zaków werbalizuj cych w czasie plebiscytu 
swoj  etniczno  w gwarze l skiej i cz cych l sko  z polskim kr giem kul-
turowym, uznaj c go za naturalny fundament rdzenno ci. Histori  l ska widzi 
on jako proces wielowiekowej germanizacji sprz gni tej z ideami pruskiego na-
cjonalizmu i programem nowoczesnej industrializacji. Narastaj cy wyzysk nie-
mieckiego kapitalizmu wywo uje awersj  l zaków do niemiecko ci oraz sta-
nowi genez  „marze  o kraju w asnym i sprawiedliwym”(Ps , 81), który po-
wstaje w umys ach jako idea, mit i prowadzi do zrywu powsta czego maj cego 
„wyswobodzi  Górny l sk po stu osiemdziesi ciu latach niemieckiego uzale -
nienia”(Ps , 82). Autor pisze, i  bliscy mu autochtoni „pojmowali polsko  
przez swoj  l sko ”, wierzyli, i  do Polski „trzeba dorasta , dla niej si  dosko-
nali , by w odpowiednim czasie jej s u y ” (Ps , 107). 

Lini  demarkacyjn  l ska, zarazem symbolizuj c  jego „p kni cie”, jest 
u Kutza rzeka – Brynica, która ma moc czenia i odgradzania zarazem. Autor 
przypomina, i  niegdy  stanowi a ona granic  pa stwow  – pomi dzy Prusami 
a Rosj , geograficzn  – oddzielaj c  regiony l ska i Zag bia, a potem, gdy „po 
wiekach Górny l sk stawa  si  na powrót rubie  polsk ” (Ps , 73), spaja a 
                                                      
30  K. Kutz, Kalectwo bez cudzys owu, [w:] A. Klich, Bez mitów…, s. 6. 
31  Cyt. za M.S. Szczepa ski, Regionalizm górno l ski: los czy wybór, [w:] Nadci gaj  l zacy. 

Czy istnieje narodowo  l ska?, Grudzie  2004, s. 107.  
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prowincj  z ojczyzn . l sk ukazany jako „pi ta strona wiata” wyra nie ma 
charakter mikroregionu zaw onego, co jest polsk  tradycj , do górnej, a wi c 
przemys owej, górniczo-hutniczej cz ci. Niefortunno  po o enia tego teryto-
rialnie niewielkiego kraiku polega tutaj na byciu „niby u siebie, ale jakby u ko-
go  innego” (Ps , 107), istnieniu zawsze na obrze ach, na kra cu narodowych 
pa stw: najpierw Niemiec, potem Polski, i niemo no ci stanowienia o sobie. Mi-
tyczna wizja polsko ci, z któr  l zacy wi zali idee wolno ci i sprawiedliwo ci 
spo ecznej, wkrótce przynosi bowiem gorzkie rozczarowania, a przynale no  
do pa stwa polskiego okazuje si  by  nowym wymiarem znanego z czasów 
niemieckich procederu kolonizowania lokalnej kultury. 

l ski punkt widzenia wyrasta u Kutza z do wiadcze  historycznych: „my 
som zawsze «unter»; jeste my z urodzenia «poni ej» i z wyroków historii bli ej 
nam do mu u ni  do lustra wody” (Ps , 172). Intensyfikuje si  w sytuacji zmiany 
ustrojowej, kiedy: „[...] wysz o na jaw, e udzia  w powstaniach jest teraz grze-
chem i niejeden z przywódców powsta  l dowa  za nie, dopiero teraz, w innej 
Polsce – w wi zieniu” (Ps , 124). Uruchamia formu  wendety jako formy re-
kompensaty za doznane niesprawiedliwo ci i upokorzenia, które sprawiaj , e: 
„sam si  ju  nie do y , bo zawsze bydymy gorsi” (Ps , 126). Tym samym in-
tensyfikuje i kumuluje kulturowe wzory „swojsko ci” w obr bie wspólnoty et-
nicznej oraz przyczynia si  do wyrazistego artyku owania „krzywdy l skiej”32. 

Bienek pisze natomiast w znanym i cz sto komentowanym fragmencie 

Pierwszej polki33: „To jest przekl ty kawa ek ziemi... O, przekl ta ziemia...” (Pp, 
320–321), wyra aj c problem, który wynika jego zdaniem nie tylko z nadmier-
nej eksploatacji naturalnych z ó  przekszta caj cej urokliwy krajobraz w zady-
miony i szary obszar poprzemys owy, ale skomplikowanych stosunków zale no-
ci autochtonów na l sku traktowanych przez kapitalistów z g bi Rzeszy jako 

tania si a robocza, a przy tym deprecjonowanych kulturowo. Bienek ujawnia 
przy tym charakterystyczn  cech  lokalnej kultury: wewn trzn  sprzeczno  
przejawiaj c  si  chocia by w „podwójnej naturze l zaków”, których charakter 
ukszta towany jest w równej mierze przez „pruski dryl i surowo , i dyscyplin ” 
i „s owia skie zami owanie do wi towania, do nieporz dku, do rozwi z o ci”34. 
A tak e w stosunku do ziemi, która pozostaj c przekl t , jest zarazem dla zako-
rzenionych w tradycji mieszka ców wi t . To tutaj maj  miejsce najbardziej 

                                                      
32  Szerzej o tym zob.: L.M. Nijakowski, O wielo ci dyskursów to samo ciowych i identyfikacji na 

l sku, [w:] tego , Domeny symboliczne. Konflikty narodowe i etniczne w wymiarze symbolicz-

nym, Warszawa 2007, s. 138–145.  
33  Zob. przede wszystkim: M. Wiatr, Rzecz o ludzkiej granicy. Horsta Bienka penetracje po za-

kamarkach duszy, [w:] „Rocznik Muzeum w Gliwicach”, t. 21, Gliwice 2009, s. 119–120; 
E. Jurczyk, „Granica pi tnuje g boko, a  do pok adów pod wiadomo ci...” Topografia górno-

l skiego pogranicza w „Pierwszej polce” Horsta Bienka: nazwy, miejsca, ludzie, [w:] Obraz 

Górnego l ska i fenomen granicy w twórczo ci Horsta Bienka, red. G.B. Szewczyk, M. Wiatr, 
Gliwice 2003, s. 25–30.  

34  H. Bienek, Opis pewnej prowincji, Gda sk 1994, s. 70. 
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radykalne kontrasty: najwi ksze bogactwo i najgorsza n dza, zielone lasy i czar-
ne dymy, natura splata si  w dziwnym u cisku z cywilizacj , a cz owiek z cz o-
wiekiem. W semantyk  ziemi wpisana jest podwójno , która ujawnia jej sym-
boliczne nie tylko narodowe pogranicze; jednocze nie jest nowoczesna i za-
ciankowa, wznios a i przyt aczaj ca. Kocha si  jej rodzim  warto  i nienawi-

dzi zarazem ze wzgl du na trudny los, który gotuje zamieszka ym na jej obsza-
rze ludziom.  

Ta symptomatyczna dwuznaczno  ujawnia tak e napi cia pomi dzy sakra-
lizacj  wiata dawnej kultury a nowoczesnymi projektami jej dyskredytowania, 
które odbijaj  si  w biografiach pisarzy. „Wstydzi em si  tego miejsca, nawet 
brzydzi em [...]. Bo jest to jedno z najbrzydszych miejsc, jakie mo na sobie wy-
obrazi . Ale jednocze nie jest to miejsce najpi kniejsze, takiego nigdzie si  nie 
znajdzie” – wyzna  Kutz w filmie dokumentalnym zrealizowanym dla Telewizji 
Polskiej35. Z kolei Bienek w jednym z wywiadów przyzna , i  gdyby nie przy-
musowa deportacja, pr dzej czy pó niej i tak wyjecha by z Górnego l ska, któ-
ry wydawa  mu si  zakurzon  prowincj  ograniczaj c  jego artystyczny roz-
wój36. W tych stwierdzeniach pobrzmiewa wyra na nuta ambiwalencji w sto-
sunku do miejsca, które jest cz owiekowi autobiograficznie serdecznie bliskie, 
a zarazem obarczone deprecjonuj cym kompleksem peryferii. Dlatego te  im-
plikuje wewn trzn  polemik  wynikaj c  z jednoczesnej identyfikacji z lokalno-
ci  i kultur  centrum, swojsk  l sko ci  i wznios  polsko ci /niemiecko ci , 

tak e wykluczaj ce si  pragnienia spójnej etnicznej to samo ci i jednocze nie 
to samo ci wolnej, nieesencjalnej, wybieranej jako styl ycia przez niepokorne, 
ogarni te ideami liberalizmu jednostki. Omawiani tu autorzy znosz  ów dyso-
nans w procesie odzyskiwania poczucia identyfikacji z regionem, który zwie -
czony jest podj ciem na okre lonym etapie ycia, podobnym w obu przypad-
kach, dojrza ej decyzji. Kutz wyrazi j : „P k a szczelina, teraz wlewa si  we 
mnie l sk”37, a Bienek: „[...] Teraz jedna idea opanowywa a mnie coraz bar-
dziej i bardziej: rekonstrukcja pewnej prowincji”38. 

b. Gra o to samo  

Uosobieniem skomplikowanej l skiej to samo ci jest w obydwu analizo-
wanych powie ciach posta  Wojciecha Korfantego, cz owieka, który, jak pisze 
Kutz: „zachorowa  na Polsk ” (Ps , 163). Problem to samo ciowy w przypadku 
Korfantego zdaje si  mie  logiczne rozwi zanie, którym jest wiadoma decyzja. 
Bienek pisze: „K. by  Polakiem, poniewa  chcia  nim by . [...] By  to kto  po-
szukuj cy swojej to samo ci, wyros y mi dzy Polsk  a Niemcami, kto dokona  

                                                      
35  A. Klich, Ca y ten Kutz. Biografia niepokorna, Kraków 2008, s. 324.  
36  S. Bieniasz, Wyjazdy i powroty, [w:] Górny l sk – wiat najmniejszy, Gliwice 2004, s. 85. 
37  A. Klich, Ca y ten Kutz…, s. 123.  
38  H. Bienek, Opis..., s. 9. 



 Obrazy styku kultur we wspó czesnej literaturze wiatowej i polskiej 135 

mi dzy nimi wyboru. Poniewa  tego chcia !” (Pp, 98). Jednak, jak dalej przeko-
nuj  obydwaj autorzy, rozwi zanie dylematu jest pozorne, w istocie za  przeja-
wia si  w nim l ski tragizm. Uwidacznia si  on w fatalnych okoliczno ciach 
mierci polityka oraz sprzecznych interpretacjach jego biografii. Chocia  bo-

wiem ju  za ycia sta  si  symbolem i legend  Górnego l ska po obu stronach 
granicy, w historii pozosta  postaci  niezwykle kontrowersyjn . 

Rozczarowanie najpierw Niemcami, a pó niej Polsk  staje si  poprzez los 
Korfantego znamiennym rysem l sko ci, która trac c wiar  w martyrologi  na-
rodow , zaczyna czerpa  w tek to samo ciowy z idei regionalizmu budowanego 
na fundamencie etnicznej odr bno ci l skiej. Czyni to w przekonaniu, i  tylko 
ona przynie  mo e warto  kulturow  w postaci to samo ci autentycznej, 
a tak e stanowi  akt sprawiedliwo ci dziejowej. Z kolei omawiane dzie a Horsta 
Bienka i Kazimierza Kutza wpisuj  si  w pozbawiony przesz ych obci e  za-
le no ciowych dyskurs lokalno ci, która, przemawiaj c w dwóch j zykach, sta-
wia sobie za cel obron  to samo ci rdzennej, zagubionej w nowoczesnych meta-
narracjach, a która stanowi warto  kulturow  godn  ocalenia. Dla obydwu auto-
rów identyfikacja z regionem stanowi przy tym drog  odzyskiwania indywidual-
nej to samo ci wypartej ze wiadomo ci pod wp ywem dyskursu kulturowego 
centrum, z którym wi zali swój rozwój artystyczny. W przypadku Bienka by y 
to Niemcy Zachodnie, w przypadku Kutza – Warszawa i centralna Polska. Para-
lelizm ich losów uwidacznia si  w powrocie do tematyki lokalnej w wieku doj-
rza ym oraz w wiadomym zamy le ocalenia przez sztuk  gin cego autentyku. 
„Nie ma ju  tego wszystkiego – pisze Kutz – Ani kolorowych zaprz gów kon-
nych z lodami, ani wykopów kartofli i jesiennych ognisk, ani szmaciarzy wy-
mieniaj cych wszystko na garnki, ani ydowskich domokr ców” (Ps , 24). 
Horst Bienek wyra a si  podobnie: „opowiada em [...] co si  tam zdarzy o i jak 
yli ludzie, jak kochali i cierpieli, w kraju, którego ju  nie ma i który pami taj  

tylko nieliczni”39. l ska twórczo  wymienionych pisarzy stanowi zarazem 
prób  uporz dkowania w asnych relacji z miejscem pochodzenia. Miejsce to re-
prezentowane jest w uj ciu antropologicznym jako sacrum, centrum wiata, axis 

mundi – jak pisa  Mircea Eliade, a dla ponowoczesnego cz owieka wci  stano-
wi konieczny punkt odniesienia. Stanowisko takie potwierdza Kazimierz Kutz 
w jednym ze swoich felietonów: „Je li wspó czesny cz owiek nie b dzie wie-
dzia , sk d jest, to nie b dzie wiedzia , któr dy w dzisiejszym wiecie pój . 

wiadoma to samo  jest najta sz  busol ”40. 

                                                      
39  Tam e, s. 176. 
40  K. Kutz, Ja l zak, ja Polak, ja Europejczyk, „Gazeta Wyborcza” 2009, nr 125 (29 V), s. 14. 
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Podsumowanie 

Wspó czesny wiat sta  si  „globaln  wiosk ” i daremna jest próba zatrzy-
mania czasu. Cz owiek, gdy wyjedzie z kraju, musi pogodzi  si  z cz ciowo 
utracon  to samo ci . Najlepiej jest wsz dzie czu  si  dobrze, by  patriot , a za-
razem otwartym na wiat. Smith udowodni a, e daremne jest kurczowe trzyma-
nie si  tradycji. Z powie ci wynika wniosek, e „niebezpiecze stwem dla 
wspó czesnego wiata jest kurczowe trzymanie si  jakiejkolwiek tradycji inter-
pretowanej politycznie, religijnie czy ideologicznie”41. 

Inny problem dotyczy polskiej to samo ci, o której dotychczas nie wspomi-
nali my. Polska to samo  narodowa jest oparta w du ym stopniu na roman-
tycznej tradycji: micie mesja skim, kulcie „niewinnej” ofiary, bohaterstwa, po-
wierzchownej religijno ci. W ostatnich latach zmieni  si  stosunek do tego ro-
mantycznego mitu. Mit smole ski (kult ofiary) wywo a  dyskusj  na temat wad 
narodowych42, o czym pisze od roku ca a prasa. 

Warto na koniec przytoczy  opini  Sandora Morai, autora wydanej niedaw-
no ksi ki Niebo i ziemia, w której stwierdzi : „Nie ma bardziej beznadziejnego 
przedsi wzi cia ni  jakiemu  narodowi pokaza  jak na d oni jego b dy… Naro-
dy tylko wtedy wyzdrowiej , gdy samodzielnie, w asnym cia em i duchem, bez 
niczyjej pomocy przezwyci  swoje grzechy, gdy si  rozwin , gdy dojrzej  do 
tego, gdy si  dowiedz , czym jest to, co do tej pory znosi y z bólem”43. Wida , 
jak trudnym do uchwycenia jest okre lenie to samo ci narodowej. 

Summary 

Pictures of the join of cultures in contemporary worldwide literature  

as well as Polish literature 

The aim of the article is to present the join of cultures in contemporary 
Polish and worldwide literature. The theme is based on the analysis of the med-
ley of cultures on emigration (problems of postcommunist countries) or on the 
borderline (Silesia as a melting pot of nationalities).  

The article tries to make a literary interpretation of the phenomenon. The 
theoretical part presents the issue of integration in view of S.P. Huntington and 
different cultural circles. The analytic part concerns the multicultural phenome-
non in Z. Smith’s and K. Desai’s novels and the borderline of Silesia in the writ-
ing of H. Bienek and K. Kutz. 

                                                      
41  A. Szostkiewicz, Polityka, [w:] Korzenie czy nogi… 
42  Nie uda o si  zrealizowa  filmu o Westerplatte, bo ujawnili si  przeciwnicy prawdy o wadach 

polskich. 
43  Z. Pietrasik, Kraj, ale lajt, „Polityka” 2011, nr 35 (24.08–31.08), s. 64–66. 


